Installation Guide

Safety Notices (if applicable) Bezpetnostni pokyny (v iipads potieby) Sicherheitshinweise (falls zutreffend)
1. Read, follow, and keep these instructions Peclive sityto pokyny prectéte, dodrzujte je a uchovejte pro pozdéjsf pouiti. 1L d befol .
2. Heed all warnings. Venujte pozomost viem: upozcmemm Beachten Sie alle Warnhinweise.
ified by the 8

Pouzivejte pouze dopliik usenstyi uréené vyrobcer
uvozomenl v Dm)adé nedcslale(nehc vetrani hrozi nebezpeti pozéru.
)yt u vétracich otvord

3. . Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér..
©  WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard. Keep

atleast 20 mm of clearance next to the ventilation holes for adequate

Lassen Sie um

die Luftungs6ffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine

angemessene Luftziulaion 2 gewshrieisten.
G: U euer oder

zachavin volny prostoralespor 20mm,
UPO:

2
3
o

airflow.
@  WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this produkt nevystavujte desti anebo vihkosti, aby se [

product to rain or moisture.

L]
L]

') WARNING: Donot use this productin location that can be submerged by

S NG vz s el s Skt proudEm:
UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
zaplaveni vodou.

reduzleren,darfdasPr dukt weder
werden

, der
@ WARNING: Avoid using this product during anelectricalstorm. There may

be aremote risk of electric shock from lightning.

bouky. Pii blyskani iberschwemmt werden kann
WARNI

mize existovat malé riziko urazu elektrickym proudem. ING: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wéhrend eines Gewitters.

Es besteht ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.
ElactricalSafaty Information G applicable) ické & 3
mplianceis required with respect to voltage, frequency, and current 1. Je nutné dodrzovat napéti, frekvencia pmud Které sou uvedeny na itk inwei i i i
vequ\rements indicated on the manufacture’s label.Connectiontoa vjrobee. PH plipojentk 1. Die auf dem Etikett des Herstell
in improper e zeni Spannung, Frequenz und Stromstarke miissen erfullt werden. Der Anschiuss
Operation, damage to the €qulpment, or pose a e hazard imi nebezpe{v vzniku poiévu
are not followed. 2 mm zafizeni i Betrieb oder d
vic Servis smi provadét pouze kvahﬁkovany servinitechnik. darstellen, wenn die Beschrankungen nicht eingehalten werden.
be provided only by yaqualfied service Ie(hmclar\ 3. Totos zanzem je yi 2. Dieses Gerat enthalt keine vom Anwender zu wartenden Teile.
cord which hasan  ktery j é iten di von i
g connection bezpecnostni zésuvky. durchgefuhrt werden
outlet. a. Napajeci jing sleného typu. 3. Dieses Geratistm
a. Do not substitute the power cord with one thatis not the provided Konektor y se 2 vodici, nebot tim wiederam it einem Integrierten Ercungsclaht versshen s, odmesan
approvedtype.Never usean adapter pug o connect to 2 2-wire outlet porusite kommumu zemniciho vodice. eine geerdete Steckdose angeschlossen werden kann,
b Zatizeni vy vodice, ktery je soucasti osvédceni a. Ersetzen icht durch e
. Th use of 53 part ofthe safety bezpecnost,picem: v pripade Up hroz d
certification, modification or misuse can provide a shock hazard that can ezpeci it é miize vést k zdvazné eine zweiadrige Steckdose anzuschlieBien, da dies die Kontimiatdon
resultin serious injury or death. xraném i amrti. Erdungsdrahts beeintrachtigt.
<. Contact trician of th if c i i im zafizeni b.Im Rahmen der muss der d
out he nstlation prior o connecting the equipmen kvahﬁkovaného elektrotechnika nebo vyrob(e riits verwendet d jeglich bzw. jeglich
d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Bundmg installation d it schweren
Sl provide appropriate short-creuit backup protection. &must alozni oder Todesfolge verursachen.
local national e. Ochranné pospojovani musf byt toi der an d Il
‘wiring rules and regulations. narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace. ‘wenn Sie vor d
4. Die Schuzertung erfogt durch den gelisteten Wechselstromadapter. ie
Gebiudeinsiallaton s éne gesignete Kurzschiusssicherung bsten.
d i distance 20 cm “Toto zafizenismi byt instalovéno a provozovin pii dodrieni miniméi . Das Schutzleitersystem muss n Uberenstimmung mit den jewelgen
between the radiator and your body. vadslenost 20 cm mezi zticem  tlem. nationalen
~This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any tumistén ani p izkosti i
other antenna or transmitter. Jnou ontenou nebo vysilacem. Erklirung zurStrahlenbelastung
- Bei Installati muss auf einen
Operating Frequency (MHz):2400-2483.5  5150-5350 5470-5725 5945-6425 Provozni frekvenéni pasma (Mny mu 24835 5150-5350 5470-5725 5945-6425 20cm zw-schen dem Strahler und Ihrem Korper geachtet werden.
Max.RFOutputPower:  <20dBm ~ <23d8m  <30d8m  <23dBm Max. VF vystupni vykon: dém  <23dBm <30dBm <23dBm ~Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender
aufgestellt und darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.
hi toindoor use only in the 5150 - 5350 or Ve véech clenskych statech je mozné toto zafizeni pouzivat pouzevevmﬂnkh
peration in the 5.8 5 MHz. Frequenzhinder bel Betrieh (MHz): 2400-2483.5 5150-5350 5470-5725 5045-6425
GHz frequency band s prohibited in non-BFWA member states. Provoz pfi frekvenci 5,8 GHz je zakézan v dlenskych stétech, které i Max. HF-Ausgangsleistun 23dBm <30dBm <23dBm
BFWA.
Declarati Dieses Gert darf in all
Hereby, UBIQUITI, dedavesthaﬂmsdewe U7-Pro-Wall,is in compliance with the Prohlaseni o shodé 5150 - 5350 or 5945 - 6425 MHz bemeben werden. Der Betrieh Im 5,8 Gz
Directives 2014/53/5“ Spolecnost UBIQUITI timto prohlasue, ze toto zafizeni, U7-Pro-Wall, spliiuje
2014/30/EU, 2014/35/EV. cannot affect 2zakladni pozadavkya.mé souvisejici narizeni smérnic 2014/53/EU 2014/30/EU,
withthe RED, even fthe software s changed or replaced. The full (exl of the EU 2014/35/E0 3 o Konformitatserklirung
declar: the izenich, i kdyz dojde kj ymeéné shradé. Piné znéni UBIQUITI I d
roucwmg Internet addres.ut.com/compliance pt P jsou Richtlinien
na'sleduj\'d internetové adrese: ui.com/compliance sy, mwm/su 2014/35/ED entsprict,Das Cerltverflg Uber in
Ubiquiti International Holding B. Software, die die it der RED nicht kann, selbst wenn
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands tiInternational Holding B. die SWgeandev(cdevevseul wird Den vollstandigen Text der
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko 5 ur Konformitét
Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande
Ohutusalane teave (kui see on kohaldatav) Avaxowbosic aagahslac (katé nsplruon) Indicaclones desequrldad (sl corresponde)
1. Lugegeajargige neid juhised ning hoicke need ales. 1. MaBaoTe, akohouBHOTE Kat QUAGETE UTEC TG 0BNYiE. 1. Lea,sigay conserve estas instru
2. Pange tahele kiki hoiatus 2. Adpere unoyn ohec Yl(nposlﬁonolnusl 2. Presteatencion atodas \asadvevlenclas
5. Kaniage ainult 00t poolt kinnitatud lisasid/tarvikuid, 3. o 3. Utilice 1
[ tuleohtliku KataoKevaotic, () 1A: La falta n adecuad: sgo de
olukorra. 5 vahemalt 2 © TIPOEIAOMOIHEH: 16¢ propeiva incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacion junlc o arfcios de
mm vaba pinda. TpoKAN@el KivBUVOG TupKayidc. AgioTe nnéumun muxaxmmv 20mman6 ventilacion para que haya una ventilacién adecuada.
© HOIATUS: Arge Jithe toodet vihma ega iskuse kit et viltca tulekatiu Tic oméc e€aepiopoy yia ropr port Tou aépa © ADVERTENCIA: éctrica,no
Vi elektrii6ogi of o €1 0 KivBUVO exponga el productoala luvianiala humedad,
@ HOIATUS: Arge asitage toodetkohas, mis voib yeege kattuda. v exBEeTe QU6 10 TpoloY O Bpoxii o uypao[a o n lugar en el que p
© HOIATUS: Vatig al. Aiks [ aut6 To mpoiby oe quedar sumergido en agua
elektriloagioht. wropei va BuBloTel o€ Veps. o este producto d
©  IPOEIAOMIOIHEH: Aogesyee T yprion Tou mpoiovToG Katd ) GidpKeia p
i NAEKTPIKriG BUENNGG, YpXE! EVBEXOHEVO KIVEUVOU MAEKTPOTANEIaG aro porlos rayos.
1 lul ning muid toote Kepauvou
5 mone toit i i é
pole valja /5ib kaasa 1 1 plir d frecuenciay voltaje
Kahjususiseadmele voi tektada piangute eramisel tuleohtiku oiuora 1. Anarettat uuwupwcn Ve i amartioec o, v Kl vraonc la etiq L 6
2. seade jaksid hooldust. wita o€y ionar un
o Cesi E0paT iva to, da 1 equipo o riesg
3 d £XE1 WC ANOTENEOLIA T N OWOTA Amoupvm, lrwm mn Guokeur A va respetan las limitaciones.
Thpnong twv 2 piezas que un operador loun
9 juhet ihegi e 0 le heaks kiidetud 2 &cni I onar servicios.
nimekirjas. 2. Avtin uépn 3. bl
o toimimist. ané Tov yepioTh g, O1 epyaoiec aépRIC Mpénetva MpaypaTomo0UVTGL dispane de un cable detera de sequridad ntegraldisefado para
b. Sead i adet koos 0vo a e€ouotodTTIUEVD Texvikd oEpBIC conectarse a unatoma de tierra de seguri
o o a 3. Autoc o ek napéxeTai nou a. Nosustituya elcabledeahmenta(\onpovolrod\slm(oalﬂpoaprobado
i 6 Bsise vi ol 3 & 510 yeiwon Lmlpu)\zm( o a conectar a una
<. Kuiteil damist ki TipiCa aopaelac e yeiwon. lida de dos cables, ya q [
otke bhenont kol ncenod cixikunal tootjaga. a. M é G 6 onou tierra,
iou. del cable de i la certificacién
" Installatsioon peab olema teostatud selliselt et tagatud on Moté un o ™ L 6 debido p r
nouetekobane lhiselaise varusisteem, Guokeur o€ mpica o pmopel inouve d o cual podria provocar lesi
tud kooskol {wn. . Sitiene alguna dud de la nstalacion, p
Puudutavate ceskinade a requatsioondega, b. 1o maioio e peroraiion: aogakdiacne ouokeucanareiat electrici L tar el equipo.
Xprion d. €l adaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de
Kiirgusega seotud teave HRGEive EOKTAECE KVGOVD TEKTPOTANELIE Tou HToREIvE SONTRoE! sequridad. Para a nstalacién en un edficl deberd proporclonarse una
Seadme paigaldamisel ja sellega toGtamisel tuleks arvestada, et radiaatorija keha e 00Bap TpavpaTious f Bévato. proteccion de reserva contra cortocircuitos adec
‘v«‘l—&kg_n—)—%l;va e el alla 20 cm 4 lpv and T GOVSEon TG GUOKEVTG & Cebe ncilore on coneulon protectors e scrdo con s mormasy protectora de acuerdo con las normas y
~Saatjat i kohas ega hegi voi amopiecoyerG e reglamentos nacionales de cableado.
saatjaga. d.0 el
¢ fi npoctacia ané Declaracién de exposicién ala radiacién
Sagedusribad (MHz): 240024835 5150-5350 5470-5725 5945-6425 Bpaxukoxhwpa quip: y utilizar ia minima d |
Maksimaalne RF véljundvéimsus: <20d8m  <23dBm <30dBm <23 dBm e évwon npémel e Tou radiador y su cuerpo.
TomiKoUG EBVIKOUG Kavd @ - i junto con tenao
ko 150-5350 61 5945-64: transmisor.

lubatud ainult siseruumis kasutamiseks. Afiwon éxBeon oe axTvoBoli
i i - AUTH 1 OUGKEUI] TIDETEI Va eyKaTagTadei Kal va ErToupyeltal e andataon
TOUAGXIGTOV 20 CM QVEDT 0O KaAOPIPE Kall TO GWa 0T,
- AUTéc 0 ounoc Sev mpénet va PpiokeTal i va Aeroupyel o ibia tonoBeaia pe

Las bandas de frecuencias de operacion (MHz): 2400-2483 5 5150-5350 5470-5725 5945-6425
Max. potencia de salida deradiofrecuencia: ~ <20dBm ~ <23dBm <30dBm <23dBm

Vastavusdeklarat:

Kiesolevaga kinmitai> UBIQUIT, et seade U7-Pro-Wall vastab direktivides G\ Kepaia  ouno. wsoen s
2014/53/EL, 2014/30/EL, 2014/35/EL Seadme tarkvara ei saa mbjutada vastavust
raadioseadmete direktivile, iseqi ki tarkvara muudetakse voi asendatakse. valja Zavesouvoniularoupyiac(Wiz: | 40024835 5150.5350 54705725 59456425 bandas de frecuencia de 51502 500 59“: a;’:‘“: e e st
3 5 i ele ELi Méyiom oyc€68ou padioouyvorituv: < 20 dBm dBm <30dBm <23d8m ados miembros. £1f
Kattesaadavad veebilehel: ui.com/compliance
P Aertoupyei oo poc OOT R 150 53501 5045 - o1z e Shaa kgt Pyt i 8 v, U7-Pro-al,
UbiquitiInternational Holding B, z 1 5, & irectivas 2014/53/UE,
Ekkersrijt 3102, Son, Holland orabepric WA) S3070E 3014/55 Uk oot tent n softwsré i no pu afctar s
a conformidad con a RED, incluso si se cambia o reemplaza el software, Tanto el
Bikwon avépguanc g s i
o “f( T o akm priiv T :‘;’g‘l o detallada sobre el cumplimiento de requisitos estan disponibles en la siguiente
uér]vlmv '2014/53/EE, 2014/30/EE, 2014/35/EE. To oylopIK6 TG OUOKEURG SV direccion de Internet: ui.com/compliance
fmopelva e e Yo oy PaBiotomuon International Holding BV
fstng 02 a 4 i Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos
‘aKGAoUBeC BleUBOVE
Ubiquiti International Holding BY.
Eikersrit 3105, 5om, Oy
i ikali 3 Avis de sécurité (si applicable) Sigurnosne obavijesti (ako je primjenjivo)
1. Lue nama ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Sailyta ohjeet. 1 Lisez suivez et conservezcesnstructons. 1. Procitajte, sljedite  sauvajte ove upute.
2. Noudata kaikkia varoituksia. 2 2. Obratite paznju na sva upozorenja.
yta vain valmistajan maarittamia lisalaitteita ja lisavarusteita. 3. Utilisez uniquemens I\esa((essolresspeclﬁespar\efxbn(am 3. Koristi ibor koje 3
© VAKAVA tulipalon vaaran, © ATTENTION:L Causer un risque )
Varmista iittava ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen vahintaan 20 dincendie L 20 mm devant opasnosti od pozara. O:
mm tilaa. nilat in débit dair adé ventilacjskih otvora za pikladan protok zrak,
© VAKAVA 5: Vahenna ©  ATTENTION: Pour récuire I risque dincendie ou diélectrocution, © UPOZOREN)I iste smanjii rizik od pozara il elektriénog udara,
tuote satcalaja kosteudelta exposez pas ce produit  a pluie ou 3 'humidite. nemojte izlagati ovaj proizvod kisi i viazi
'VAKAVA VAROI O AT mse p oliil pourrait étre (') proizvod na mogu biti
VAKAVA VAROITUS VAl tuotieen 1oytiamiacs skorimalt Sabman submergé par leal potopljena uvodu
aiheuttama sahkdiskun vaara on vahainen mutta olemassa. @  ATTENTION: Evtes dutiiser ce produit pendant un orage lectrique. [ i tjekom nevremena
peuty avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre. Moze postojati mali rizik od strujnog udara i groma.
Sahkoturvallisuustiedot (mikali kéytéssa)
1. Valmistajan Jannite-, taajuus- ja
Muid jen vi ja 1L é est requise en tension, la fré les U bzirom na frek truj
vaatimusten ioudattamatta jattaminen voivat aiheuttaa toimintahairion, exigences act q fabricant.
liteston vauroitumisen ai tulpalon vazran, écisées peut entrainer un denih mo? Stec
Laite ei sisalla kayttajan Huolty ou poser un risque opasnosti od pozara ako se ogranicenja ne postuju.
Datevan huoltoteknikon tehtavaksl Sincendieileslimtes  sont os vespe:lées 2. Unutar ove opi . Servis bi
Johto on tarkoitettu X Topérateur. jati samo kvalificirani serviser
fitettavaksi maadotettuun sukopistorasiaan. tuniquem paru ¥ 3. kabel za napajanje koj
. Virajohdon saa vaihisa van oiseen hyvakeytys tyyppis olevaan 3. Ce matenel estfourniavec un mvdon dalimentation amovible qu dspose i Jicu za uzemlj i na uzemljenu
n fil de sigurmosnu utiénicu.
scvunmeua. koska talloin maadoituspiri katkeaa. (e desecur a tipa. Nikada
b. Lai a. le cord ion par i mest pas nemojte koristiti adapterski utikac Ziénu utiénicu jer &
Lalueen tai appr utiisejamais un adaptateur pour connecter o materiel lonarusit kontinuitet fce za izemlenje,
vakava tai kuolema Une prise 3 2 fils car cela nuira  la continuité du fil de mise a a terre. b. 0y iStenj i
< Jossinuila on' i Tittyvia kysymyksi I b. Le matériel nécesette Futiisation d'un fl de mise  a erre dans e cacre de de, modifi pasnost od
Cimog udarakol moze dovesti do ozbiljh ozled i e,
P ikt Mpritrurrositep e i peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer une <. Obra
blessure grave, voirea mort instalacij prije spajanja opreme.
e. Potentiaalintasauksen on oltava toteutettu paikallisten ja kansallsten c. Contactez X . Zas \C adapter. Instalacija u zgradi
Johdotusta koskevien maaraysten ja saadosten mukaisesti. Sujet de Finstaliation avant ja connexion du matéricl mora osigurati odgovarajucu pricuvnu zaititu od kratkog spoja.
d. Unemise aa trre de protection est fournie par (adaptateur CA indiqué. e. Zastitno spajanje mora bifi postavljeno u skladu s lokalnim nacionalnim
Saiteilyaltistusta koskeva toteamus timent fournira une protecti p pravilima  propisima o ozicenju.
~Lait t jaihmiskehon courts-circuits.

vélinen etaisyys on vahintaén 20 cm. e. Une couche protectrice de liaison doit étre installé ér Izjava o izlozenosti z:
———Caetinta of saa Kay 38 minkaai maur ante T T TAeEen Kanssa T e Tegies et régfementations Tocares. ~8% oprems treba Instalrat IGSTtrs Al Fazmakor od 20 G 2ed
Iheisyydessa. radijatora i vaseg tijela.

Déclaration d'exposition aux radiations -Ovaj odasiljac ne smije biti smjesten nitiraditi zajedno s bilo kojom drugom
Kaymyma‘uuskaustat(muxl 2400-2483.5  5150-5350 5470-5725 5945-6425 - Cet équipement doit & ploité 20cm antenom ili odasiljacem.
RF-eni <20d8m  <23dBm  <30dBm  <23dBm entre le radiateur et votre corps.
- peutp: fonctionner ji 240024835 5150-5350  5470-5725  5945-6425
Laitteen kaytto insi ji illa 51 ja 59456425 radio. Maks. RF izlaznasnaga: <20 dBm <23dBm  <30dBm  <23dBm
MHz kaikissa Jasenvamovssa
3 taajuusalueen kiytts on kielletty jasenvaltioissa, jotka eivt kuulu andes dofriquencedofonctomenent (W 2400-2483.5 51505350 S470-5725 59456425 Ovaj uredaj je ogranicen za uporabu u unutarnjem prostoru u rasponu frekvencija
BFWA-jarjestelman piiriin. Puissance de sortie RF max. 20dBm Z30dBm 22 5150-5350li 5945 - 6425MHlunularxwhdvzavadanlca Rad ufrekvenciskom
pojasu od'5, koje
Vastimustenmukaisuusvakuutus Cetappareil est limité a
UBIQUIT vakuuttas taten, tta tama ate, U7-Pro-Wall, o diretivien 2014/53/EU, dans \agammede(véquen:esd95150 3350 o 5045 5435 W Atk Izjava o sukladnosti
2014/30/EU, 2014/35/EU Laitteen ohjelmisto eivoi vikutta Etats membres. Le fon s la bande de fréquences de 5,8 GHz est Ovime UBIQUITI izjavljuje da je ovaj uredaj, U7-Pro-Wall, u skladu s bitn
siina it mthetaanta otesct ot 1o vats mambres mon- BFA 2ahtjevima1 drugin elevanthim ocedbana Ditektva 3014/33/EU, 2014/30/EU,
) c\eelhslen muiden ehtojen 2014/35/EL. Uredj ima softver koll e mose utjecai na uskadenost < RED, ak ko
mukainen. i teksti sek tarkat on de conformité Gijelitekst
BIQUITS deéclre q positf, U7-Pro-Wall, aux fc internetskoj adresi:
ui.com/compliance i .com/compliance
20153/UE, 201430V, SO14/35/UE Le logicelge fapparalne peut pasaﬂec(er\a
Ubiquiti International Holding BV. conformité avec a RED, méme i elogicie st modifié ou emplacé Le to Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat la Bkersrit 3102, 50, Nizozemska
ponbics 5 agrse ernets
Ubiquiti International Holding B..
Ekkersrijt 3102, Son, Pays-Bas
Note sullasicurezza (se applicabile) Saugaus naudolimo atmintine (jlyra) Drosibas pazinojumi aattiecinims)
1. Leggere, sequire e conservare le seguenti struzioni. Perskaitykite, vadovaukites i issaugokite ias instrukcijas. . Izlasiet, ieverojiet un saglabajiet sos noradijumus.
2. Rispetare tutte e avvertenze. 3 Paryitevisgfspém h Ievevoﬂetvvsusbndmawmus
3 speci 3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis 3
0 0 I i gai Palikite o iacin var o i
potrebbe causare I ischio diincendi,Lasciare almeno 20 mm dispazio maziausiai 20 mm tarpa nuo kad buty vietas p tverem, lai gaisa
accantoaiforidiventiazione rautas. pldsma butu pietiekama.
(') idurre il nscmom incendi o scosse elettriche, non 0 I a b BRIDINA
eswrequesmpmdotmamoggwaoumld kite, kad ant gami lietus ar d produktu lietus vai mitruma ietekmel.
[ un luogo che oI , kuri gali ba @  BRIDINAJUMS: nelietojiet 30 produktu vietas, kas var iegrimt adeni.
diacqua. vandeniu @  BRIDINAJUMS: nelietojiet S0 produktu negaisa laika. Pastav neliels risks, ka
@ AVVERTI itare di uti i X I § i i Gali bati zibens var izraisit elektrosoku.
il rischi d mazaitiketinas elektros smgio pavojus dél zaibo.
fulmi Elektrodrosiba:
Elektros saugos informacija jeiyra) 1. Jaieve a kas noradits
! ir dyti ant Zota ¢ Pieslegians pic baros . Seits, var
1 Eobbhgatena la conformita alrequlxmdnensmne,frequenzaemnen(e, gammm‘uduomenuploksle\exJ i gands risku, ja netiek
fonte di Kitokio, nei nurodyta maitinimo Saltinio, gali veikti et levero!uerobezcjum\
i ook sugadinta ranga ar kils gaisro pavojus. 2 talu, kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt
danni alle diincend 3 néra daliy, kuriy prie: 3 ik kvaliicets specialists,
vengono ignorati i limit Zitros darbus turi atlikti kvalifi 7 3. 8is frices komplekci I atviencjams stivas kabelis s rntegrets
2. Non dall'op £ 3. Sl[rangapa(evk\amasuaqung\amu maiimimo kabeti kot or \ntegruotq 3
he venga tecnico apsadgin izeminimo ad, kit ungt Zemints apsauoin lzd a jiet S0 kabel arcitu kabeli kas neatbist tajam tipam.
dellassistenza qualificato. a. iokiu Nekad lai pievi divuvadu
Q di badu nenaudokite adapteio ituko 2 laidy izdul ns taip >bus jo tadejaditiks izjaukts zeme
alimentazione staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di panx\kmlas1zem|mmula|dov\enn b Saskana ar droibas sertifiatu 5 erice apievieno,zmantojot zemefuma
protezior inteso per il una I anga a ar izcasi ka
messaaterra. difikuojant ar netinkamai naudqam ganma patirti smagi, dél kurio Sekas I smagi vai navel ojumi
a | avo to. Non alimi rimti suzalojima ar mirti c Ja‘umsmdasmulawml par dastadiand, pirms erices pievienodanas
utilizzare pe 2cavi, . pries jungdamiiranga, krelpknes‘kvahﬁkuotae\ekmkaargammtmq jei satinities ar kvalificety eleri vl razotaj. .
é cio inuita terra. Kl klausimy apie montavim: d. n dapteris. Eka:
aterra come parte d. Apsauginis Bemmimasyra pernumdylaﬂkcadap(eu Montuojant acijai janods thilst i dziba pret
of astate, turi buti tinkama rezerving apsauga, nuo trumpojo jungimo. savienojumu,
. Bitina rengti e. Jauzstad: attieciga
. instaliacijos irengimo taisykles i reglamentus. a i un gjosam prasibam

P

tarojuma ietekmi

Teiginys dél spinduliuotés poveikio P
4 e, dattatore CAin Tel o POVl | masiausiai 20 cm . Swsapnka]umsmuzstada U jalzrmanto, everojot vismaz 20 cm attalumu starp
d stallazione negli edifici deve fornire wgusu o i i B} B eNE meckot o ettt bakus vl izmantot kopa a jebkadu citu antenu va
una protezione di riserva adeguata contro i cortocircui Kartu su kita ante siystuvu Taiditgju
o nstall i "
norme e alle direttive locali nazionali in materia di cablaggi. Da

rbinio d:
Didz. RF atiduodama g

2nio juostos (MHz): MO0UES SISOSN0 ST Soasens : 1 s
. 1002 Gy SN2 S Darbibas frekvencu joslas (MHz): 240024855 5150-6350 5470-9725 5945 6425

Dichiarazione sull'esposizione alle radiazioni Maksimala radiofrekvences izejas jauda: < 20dBm  <23dBm <30dBm
Dk ! i

di20 Sis pi E , 5150- 5350

cmtrail radiatore e il corpo. A Mz arba 5945 - 6425 MHz dazniu juostose. gw ferice irierobezota uke:ahze;osanaw telpas, ja ta davbo,as swsoaiazsgev‘?‘:s:?:mh
o ziamas BFWA g 3
qualsiasi altrotipo di antenna o trasmettitore. ir aizliegta valsts, kas nav BFWA dalibnieces.

Aviikties deklaraclia Atbilstibas deklarss
Bande difrequenza di funzionamento (MHz): 2400-2483.5 5150 5350 5470-5725 5945 6425 UBIQUITI nurodo, kad s U7-Pro-Wall, Mstihas dekiaricl
Potenzamassimain uscita RF: <20d8m dBm <30dBm <23 dBm 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES [taiso programin franga negali daryti poveikio e smaume. 4,3S/Eskf’ef“(‘:;';fo“;;:‘%";’u"ma;'ﬂt‘;,‘fgfe‘“fxgtzf“;(f‘fﬁSRED oot

RED attikai net juo atveju Jeigu programine [ranga yra kelciama arba papildoma. frioution - prsiim in

5 E
B e e oo adt paicane S R oy S
- chiarazi . " Ubiquiti International Holding B.

Dichiarazione di conformita Ubiquiti International Holding B.
Con la presente, UBIQUITI dichiara che i presente dispositivo, U7-Pro-Wall, & t 3102, Son, Netherlands Ekkersrijt 3102, Son, nde

2014/53/UE, 204/30/UE, 2014/35/UE, 1l oftware del dispositivo non pu avere
. lltesto

gl irizzo:

Ubiquiti International Holding BY.
Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

640-02765-02




van Informacje o bezpleczerstule jedi dotyczy) Avisos de seguranga se aplcivel)
1. Lees, volg en bewaar deze instructies. aj niniejsze instrukcje, postgpu) zgodnie z nimi i zachowaj je. Leia, siga e guarde estas instrugoes.
2. Houd u aan alle waarschuwingen. ¥ Przestvzega‘ wszystich ostrzezen. 3 breseencion todos os avisos.
3 kall 3. Uzywaj wylacznie akcesoriow okreslonych przez producenta. 3. Uil
gespecificeerd. @ OSTRZEZENI o aventilaga de provocar
@ WAARSC rzien in de [ P przeplyw tisco de ncéndio. Mantenha, plo menos, 20 mm de sténcia dos orficos
te 20 mm ruimte naast i ¢ co najmniej ) i de ventilagao para obter o fluxo de ar adequado.
(oidoendeluchttro tworéw wen(ylacy‘nyth @ AVISO: paa recuzin o risco de Incendlio ou chogueselétrcos, ndo exponha
o SCHUWING: tel it product et bloot aan regen of vocht om het © OSTRZEZENI é ryzyko pozaru este produto a chuva ou a humidade.
tisico op brand of elektrische schokken te verminderen. e\aktrycznym, nalezy chronié ten produkt przed deszczem mbwugonq o
@ WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder water @  OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa tego produktu w miejscu, ktére moze o ada duzid
kan lopen. 20stac zanurzone w wodzie. é por rela
@ WAARSC : Vermijd het gebruik van dit produ Er alezy uzywac tego produktu podczas burzy z
bestaat een klein r i znymi puje wo i 5 étri 4
porazenia piorunem. TE 5 ¢
1. Naleving |svere\slme(;etrekkmqtotspannmq,frequemieen i ieczenstwi jesli alimentagao i d -
he 1. Napieci ¢ ¢ r , caso as
kan leiden iami a i 2 rest oot o sejam cumprides
tot een onjuiste hade aan d f als de 2 P dor no interior deste
beperkingen nietin achlwcrden Genomen unqdzema. USEKOTE 1 b stanowls agrosente posarowe w przyfadku a lizad um técnic
2. Erzitten die nieprzestrzegania ograniczen. qualificado.
worden onderhouden. Onderhoud mag alleen vorden mrgevoem door een 3 bo de al a I, que
gekwalificeerde servicetechni Czynnoci byc yiag possui um [ figado
5. e is met een przez wykwalifikowanego technika serwisowego. auma tomada de seguranca com I\gacao aterra.
d LW jduj y 6 j tipo
stopcontact. i ¢ i ido. Nunca util ha adaptadora para ligar a uma
a. Vervang door een andere dan het a édok 303 3
type. i om op een j ¢ b0 requera utilizac a
te sluiten, omdat gniazdka na wtyki zdwoma bolcami, poniewaz w takim przypadku nie isa a a pr
aardingsdraad tenietdoet. ¢ du. tisco de d & resultar em lesd
b. Deapp; reist het Is onderdeel b. Cer 2 c. Contact 13
Wijziging of przypadku 2 equipamento, caso tenha duvidas sobre a instalago.
Sehokgevaat opleveren aat Kan Ielden tot ematia letse of de. dood. ¢ iie porazenia pradem, kt6 d. Aligagaoa ida pelo deCA
< N rikant als 3 h $mierci.. indicado. A i e 30 de apoio
gen zij oordat . Wrazi 2 instalacji para curtos- muuosauequaaa
d g wordt geleverd d AC-adapter. De lektryk e A
installatie in het gebouw moet zorgen voor lub jego producentem. nacionais locais sobre ligagoes.
——forstbeveiigng T Zasiics Seciowy widotary hronne.
e in o powinno by¢ Declaragao de exposicao a radiacio
met hriften przez instalacje obecna w budynku. i distancia minima
voor de bedrading. . Nalezy zapewnic pola przepisamii de 20 cm entre o radiador e o corpo do utilizador.
zasadami dotyczacymi okablowania. issor na 6 outras
Verklaring blootstelling aan straling antenas ou outros transmissores.
eze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale Swi i zeni ieniowani
afstand van 20 cm tussen de radiator en uv ichaam. U y ¢iobslugiwac 4 20em Bandas defequinda defunconanentoWHL: 2400 24855 51506350 5470-5725 5945 6425
ansmitter o od ciala PoténciadeRF mix. 20dBm  <23dBm <30dBm <23dBm
antenne of transmitter. -Nada a i h anten i nadajniks
ani uzywac gow p dajik: Ested
Frequentisbanden idens gebruk (MHal: 40024835 SIS0-5350 S470.5725 59456425

postive st estitoutlizaciointerior quando operar nointervalode
frequéncia 594 €
Maximaal RF-uitgangsvermogen: <23dBm <30dBm =23dBm Pasma czestotliwo: iatani (MH!} 2400 2483.5 5150-5350 5470-5725 5945-6425 &1
Maksymaina moc wyjsciowa RF: <23dBm <30dBm <23d8m
1l gebruikt wanneer het 3 i
in heﬂrequenuebeve\k 5150 5350 0f 5945 - 6425 Mitz werkt, Werkend i de 5,6 Urzadzenie jest Dedlaracaode “"""""'d“d‘
GHz frequentieband is verboden in niet-BFWA lidstaten.

S Ghnos Estad

AUBIQU , U7-Pro- Wall, esta
panstwach czlonkowskich tylko wtedy, gdy pracuje w zakresie (zgstothwos(l 5150 2014/53/UE,
5350 lub 5945 - 6425 MHz. Praca na pasmie czestotliwosci 5,8 GHz jest zabroniona ZOM/BO/UE ZDM/BS/UE o) sof(ware do dispositivo ndo pode afetar a
Conformiteitsverklaring w paristwach czlonkowskich nienalezacych do BFWA. substituido. O texto
UBIQUITI verklaxrl hierbij dat dit apparaat, U7-Pro-Wall voldoet aan de essentiéle UE
vereisten en andere relevante voarwaarden unde Europese richtlijnen 2014/53/EU, Deklaracja zgodnosci ao di integra d
ZD|4/3D/EU ZD1A/3S/FH o] tde Firma UBIQUITI oswiadcza, ze to urzadzenie u%on'Wa\hestzgcdnez i.com/compliance
vervznqen ig podstawowymi wymogami i whasciwymi przepisami dyrektyw 2014/53/UE,
2 op 2014/30/UE, 2014/35/UE. Oprogramowanie urzadzenia nie moze wplywac na Ubiquiti International Holding BYV.
ui.com/compliance 2 nawet w pr zypadku wymiany Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands
Pelny tekst g s
Ubiquiti International Holding B.V. pne pod tym ad i i. i
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

Notificari de siguranta (dac este cazul) Sakerhetsanvisningar (om tillampligt)

Varnostna obvestila (¢e je uporabno)
1. Citif, respectatisi pastrat aceste instructiuni. 1. Las, folj och behall de har instruktionerna

1. Preberite, upostevajte in shranite ta navodila
2. Tineti seama de toate avertismentele. 2. Beaktaallavarningar. 2. Upostevajte vsa opozorila.
produca 3. es av tillverkaren. 3 Uporabliaite
o K o & cenja,
pericolde incendiu. Péstra o distants de:elpuun 20 mmanga orifcile de brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid Ventiaansoalor Prea pvezraéeva\mmvlukmamvmeva bitinajmanj 20 mm prostega prostora
ventilatie pentru un flux de aer adecy tillréckligt luftflode. za ustrezen pretok zral
nu @  VARNING: For att minska risken for brand eller elektriska sttar bor du o udara ali pozara, tega
expuneti acest produs la ploaie sau mesenis undvika att produkten utsitts for regn eler fukt izdelka ne izpostavijajte dezju al viagi.
©  AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri care se pot scufund: VARNING: d linedsé atten. o
i da produkten vid askvader. Det kan finnas en ©  OPOZORILO: tega zdelka ne uporabiate med nevmmxbhskamem
liten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag. elektricnega udar:
descarcari electrice. Exns(é pos\b\l\ta(ea nat r\s( vndepaua« de electrocutare
ca urmare a fulgereio Information omelsskerhet om ij ieni i (ce
i krav for spanning, 1
Informatii privind siguranta electrica (daca este cazul) tillverkarens etikett. Anslutning till en annan stromkalla an deangwna kan navedenimi na oznaki pmlzva‘alca Povezava.z yirom napajana, i
Vi iune, fr 5 orsaka felaktig funktion, skador pa utrustningen eller utgéra en brandrisk len,
actuale indicate pe eticheta producatorulul. Conectarea a o sursa de om begtinsningarnainte s, nevarnost pozara, ce se ne upostevajo omejive.
) ) kan 2. Vopreminidelov, 0
functionarea necorespunzatoare, daune la echipament sau poate Sarnce e endax( uforas aven behorigsenvicetekniker.

i
usposobljen servisni ehnik.
i

reprezenta un pericol de incendiu dac restrictiile nu sunt respectate. enviktig 3. kabel z vgraj
2. Ininteriorul acestui echipament nu exist3 piese ce pot fiservisate de for jordat povezavo, ki i
aril 3 I un a. Byt en som inte ar av den godknda typen som vtiénico,
Iehnman de service calificat. alls. A d aldr for att anslutatill ett a. Napa‘alnegx kabla nenadomesmezvrsw kabla, ki ni navedena kot
3. Ace: detta forstor
araun frde legare la pamant integral pentru conexiunea a o priza de b er Vu:m:c, saj o prekine delovameozemuuvene povezave.
sigurants impaméntats difiering eller felakii dning kan b. V okvi
- Nunlocui cablulde alimentare electrics cu unul care nu es(edelmu\ innebara sk o stotarsom k ltera i ler povezavo, DHt’.emerIahkospvemnmameah napa:na uporaba privede do
dodsfall.
[ W . Kontakta en behdrig elektriker eller tillverkaren om du har fragor om <. C
firului de legare la pamant. installationen innan du ansluter utrustningen. na usposobljenega elektricarja
b. Echipamentul necesita utilizarea firului de legare la pamant ca parte a X g [ d. Zax(lmuuzem\‘\levzagolavljanavedenA( adap(er Opremaza
certificarii pe partea de siguranta; modificarile sau utilizarea g zagotovi zaicito pred kratkim
prezenta pericol  care poate drept e jamning maste i ienli lokala,
rezultat accidentrigrave sau decesu. nationella regler och forordningar for kablage. e Namesnmelr b izenacitev p
“ontactati un electrician calificat sau producétorul daca aveti intrebari jimi naci
\egate de instalare inainte de a conecta echipamentul. Meddelande om exponering for strélning
Legarea a pamant urata de adaptorul de c.a trustningen bonnscaue.aso h d ett minsta avsténd pa 20 cm Izjava o izpostavljenosti sevanju
ntionat. Instalatia 53 ofere o protectie de rezerva ‘mellan radiatorn och di -Toopvemo‘eﬂeganamest in uporabljati tako, da je najmanj3a razdalja med
corespunzawavem (az descunmuu -Sandaren far inte placevas ibammans med effer korastlsammans med nagon oddajnimtelesom in vami 20
3 de protectie in uregulile si annan antenn eller sandare.

reglementarile nationale locale.

el Uporatya « i komBn

Frekvensband for drift (MHz): 2400 -2483.5  5150-5350  5470-5725 5945-6425
Declaratie privind expunerea la radiaf

. X Max RF-utef 20d8m  <23dBm  <30dBm  s23dBm rekvenéni pasovi delovanja (MHz): 0B SIS0 S0 SoAsEs
- Acest echipament si utilizat la o di 20cmintre Na‘vee‘a izhodna moé RF: 20dBm <23dBm <30dBm <23dBm
radiator sicorpul dvs. ) Dennzenhet arbegrinsad il anvandning inombus nar den arbetar 5150-5350.

transmilator nutrebui i eller 5945-6425 alla Tanapravaje omeienana Uporabo v zaprti prostarih samo, & delujey

It Torbjudet icke. 6P frekvencnem obmodiu 5150 5350 al 5545 - 5425 MH v vseh drzavah dlanicah
Delovanje frekvenéhe pasu 58 GHz v ﬂrzavah Kiniso clanice BFWA,
Benzi delmvema pont lunqlonave(MHx) 240024835 1508350 5470-5725 50456425 Forsikran om dverensstimmelse prepovedano.
Puteremax. e <23dBm <30dBm <23dBm Harmed forsakrar UBIQUITI att den har enheten, U7-Pro-Wall, efterlever de viktiga
Ktaven och andra relevant bestammelse | direktiven 2014/S3/EU, 2014/30/EL, Izjava o skladnosti

uti ol dispozitvin limitata doar la spatii 2014/35 h ninte p Druzba UBIQUITI zjavla, da e ta naprava U7-Pro-Wall v skladu z osnovnimi

e, atunci in RODA Buer o pregramvavan andrasenevby«s i Denlunsmnd.ga U Greakran i 2014/53/EU, 2014/30/EU.
5345 8435 Mz Operaream banda delrecven;a de 5,8 GHz este interzis in statele h det: tillganglig pa 2014/35/EU. P k
care nu sunt membre foljande internetadress: ui. &

orompiance

P pr I C
skladnosti in py X
Declaratie de conformitate uiti International Holding B. spletnem mestu: ui.com/compliance
Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, U7-Pro-\ wan este conform cu Ekkersrijt 3102, Son, Nederlanderna
porifi relevan SIS0, biquiti Interational Holding B.
2014/30/UE, 2014/35/UE. Ekkersn t 3102, Son, Nizozemska
cu RED (Directiva privind echipamentele odion his i P
este modificat sau inlocuit. Textul complet al declaratiei de cor si
P adresa de
internet: ui.com/compliance
Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos
Bezpetnostné informacie (ak sa pouziva) Biztonsigimegjegyzések tha vannak)
1. Tieto pokyny si precitajte, dodmavajte icha odlozte siich. 1. TIpoUereTe, CnassaiiTe 1 CbXpaHABAIT Te3u MHCTPYKLWM. Ivassa el, kovesse és tartsa be ezeket az utasitasokat.
2. Venujte pozomost vietkym varovaniam. 2. O6wp Ik legye figyelembe az dsszes figyelmeztetést.
3 Poutivajicien beor 3. i Pl gyartd altal
[ né ventilicia mbze sposobit npoussoguTEns. ©  FIGYELMEZTETES: A megfelel szellozss elmulasztasa tuzvssze\yt okozhat.
pomru j 20 [ ) NANCa Ha NPaBANHA BEHTINALMA MM ONACHOCT Ame legal iyeta
mm, aby sa zabezpedilo primerané prddenie vzduchu. or nogxoaAL szellozonyilasok mellett
@  VAROVANIE: Nevystavujte tento produkt dazdu ani vihkosti, aby sa znizilo APXTE Ha pASCTORHYE OT NOHE 20 MM OT BEHTUNAUMOHHITE OTBODH. ©  FIGYELMEZTETES: A tiz vagy dramiltés kockizatanak csokkentése
1izko poziard alebl zésahy elektrckgm pridom @  MIPEAYNPEX/EHME: 3a Hawanssane Ha pucka OT N0Xap WA TOKOB YAap érdeke tegye datermd agy
@  VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mozu He v3naraiiTe NPORYKTa Ha A4 Ui Bnara. @ FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja ezt a terméket olyan helyen, ahol vizala
ocitndt pod vodou [ ) i Ta, KOWTO MOraT fia kerilhet
©  VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte pocas burky s bleskami. Mohlo by nonagwar no eona. ©  FIGYELMEZTETES: Keriilje a termék hasznalatat vihar idején. Fennallhat a
[ I i mcsapi dramiités veszélye
TPLMOTEBMUHM Gypy. MOXe Aa UMa PYICK OT AMCTaHUMOHEH TOKOB YARP OT
aci ickej énosti coeTKasLa Elakiromos bizton:
1 napitiafrekvenciea 1. Meg kel felel feltintetett fesziiltség-, frek
pradu uvedenych na stitku vymb(u Pripoje ak é 6l eltérd & e
1 32 “ecrora u ok, helytelen agy
f vpri ¢ i Cneasa a 6bAaT CNassaHy, CabP3BAHE KbM M3TOMHULM Ha Gizveszé ha nem tartjak be a korlitoza
moze. predmveva«‘ nebezpecenstvo poi\am. noco 2. Ebbena é nek kezeld dital javithatd alkatrészek. A
2.V d dzajl ktorych servis by mohla pacora, TacH P b Chysaii é keépzett A
vykonat obsluhujica osoba. Servis smie vykonavat vyluéne kvalifikovany JHa vecnasaare wa orparuernATa. 3. Eza & o taplabellelvan ellt beépitett
servisny technik. 2 neparop. biztonsagi rendelkezik
3 jitelny ym kablom, ktory % ybane o6 plLBa camo oT aljzathoz kell csatlakoztatni.
obsahuje integrovany énostny uzemiovaci vodic uréeny i Texauun, & Necserée K a tipkabelt oyanta, amely nem mellékel jovéhagyort tpus
do uzemnenej bezpecnostnej zasuvky. 3. ToBa 0GOPYABAHE & CHAGAEHO C NIORBINKEH 3aXpaHBaLL KaGen, KOUTO Una Soha
a ¥ bol § ako schvaleny typ. a 3
ivajte ad rerusite tym CBbp3BaKe Kbi 3a3eMeH NpEAiNaseH UXOR. b. Aberendezés a hmunsegl tandsitvany részeként megkove:eh a
kontinuitu uzemRovacieho vodica. a. He nopmewsiiTe 3axpanBallun Kaben  kaen, pasnuien ot foldelovezetek hasenalatat,a modositas vagy  elytelen hasznlat
b. Pouz ieho vodi i saduje v rémdi n Tun. Hkora jite npexonen /agy halalt okozhat,
& kacie. Up é i o3 UienIce/ 3a CBLP3BAHE KbM 2-NIPOBOAHUKOB M3XOA, Thii KaTO TOBa lie: < s
2 iahnuti ickym pridom, o moze KOMIPOMETHDA 3a3eMABAHETO. e\ottfovdu\]on szakképzett villanyszerelohoz vagy a gyartohoz.
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. 6. b d. Avédofoldelést a listan szereplS AC adapter biztositja. A beépitett
V) i rovidzarlat elleni biztositania.
obratte na kvalifikovaného elektrikira alebo vyvab(u YROTpea MOKe Aa Cb31a/E ONIACHOCT OT TOKOB YAaP, KOWTO Ad AoBERE 3 a helyi nemzeti
d. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom. 110 CBPHO3HO HaPAHABAHE UV CMIBT. megfelelGen kel beszerelni
instalicia pred . Conp
skratovanim. aKo uware B Npeay na cabpiere Sugarterhelési nyilatkozat
0spé obopygsaero. S enenioste gy e e y kell fni h arforras és ateste
b . 3aWWTHOTO 3a3eMABIHE Ce OCUTYPABA OT NOCOUEHNA NPOMEHNNBOTOKOB kozottlegalibb 20 m tvolség legyen.
‘apantep. CrpanHaTa WHCTanauu CneaBa 4a e ocurypera -Ezt llet
Vyhldsenie o vystaveni oziareni PesepsHa 3alLyTa T KbCo ChefluHeHe. azzal egyiitt b
instalovat tak, medzi a Pb3KN TPAGBA A2 GLAAT 5 ChotseTcTaMe ©
Hiariéom a vasim telom minimalne 20 cm. mecTHI rekve Ha) | 24002835 SISOS30 5409725 594565
; y y polod MR timenetr telleshmény <20dBm  <23dBm  <30dBm  s23dBm
#iadnou inou anténou alebo vysielacom. Aexnapauus 3a wanarane wa pagwauus
TPAGBa Aa Ce MOHTHPA Ha MUHAManHO haaz5150- gy 5945 -
Prevadzkové frekvenéné pasma (MHz): mo 2483.5 5150 5350 5470-5725 5945-6425 PASCTORKNE OT 20 CM MEXAY U3NUBATEN 1 BALLETO TANO. at kodik d belul. Az5,8
Max. VF vystupny vykon: dBm  <23dBm <30dBm <23dBm He TpAGBa tilos a makodtetés a BFWA-n ki ‘
326HO ¢ ApYTH aHTEHM WM MpeRaBaTEnM
i & len na interiérové pouzi smei Megfeleldséginyilatkozat
5150 a2 5350 alebo 5945 a2 64; jch élenskych 2400-2483.5 5150-5350 5470-5725 5945-6425 2 UBl kijelent, hogy ez az 1
titoch. ¢nom pasme 5,8 GHz je v clenskych statoch, kde sa Makcuanka wamisana paguosecrorha uowsoer: < 20 dBm  <23dBm  <30dBm <23 dBm 10|4/53/Eu 501430/, 2mA/35/EU Aldsatiékolyan softverrel rendelkezi.
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Sikkerhedsmeddelelser (hvis relevant) Merknader for sikkerhet (dersom aktuelt) s:

afety Notices (if applicable)
1. Laes, folg og gem disse anvisninger. 1. Les, folg, og behold denne instruksjonen. 1. Read, follow, and keep these instructions.

2. Vzeropmarksom pé alle advarsler. 2. Felgalle advarsler. 2. Heed all warnings.

3. Anvendian lutningertoehor der rspecifceretaffabrikanten. 3. Brukk 3. Onlyu i ified by the

© ADVAR entilation kan . Hold mindst o ADVAussrVeda‘kkesmgercvmmekkengvenmasjon kan man forarsake provide prop: "

20 mm frit rum ved siden afvenﬂlx(\onshul\emefuv atopna (llstrakkel\g brannfare. Hold mi at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for adequate
iuftstromning nlsuekkehglu!lslmm airflow.

@ ADVARSEL: For at reducere risikoen for elektrisk stod, udsaet ikke dette ('] EL: For & redusere risikoen for brann elleve\ekmsksml mé © WARNIN reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
produktor regn elerfugt produktet ke usettes forregn lleruks productto rain or masture.

[ dukt pa steder, hvor det ©  ADVARSEL: Kke bruk dette produktet pa ocersom kan havne nedivann. @  WARNING: Do not use this product n location that can be submerged by

© ADVARSEL: a e dette produktet under tordenvaer. Det kan vaere water.

[ Anwmszuundgaaxbrugedeueprodukmomenvey Derkan vaere en e i or 3 i ot pairved Vommo e . © WARNING: There may
svag risiko for elektrisk stod fra lynnedsla be a remote risk of electric shock from lightning,

i i i 1. O il g-, frek lectrical Safety Informat n(lfapp ﬂb )

1. Kravene til speending, frek I skal strom angitt rrent
‘overholdes.Tilslutning til en anden stromilde end den specificerede kan de som er spesifisert kan fore nweudnn skade % umyrezeuer utgjore en equirements indicated on the manufacturer’s label. Connecuon toa
resultere i ukorrekt drift, beskadigelse af udstyret eller udgore en brandfare, brannfare hvis begrensningene ikke han specified ma
his kravene ikke overholdes. 2. Deteringen deler A innsiden v dette systemet som kan repareres av tion, Quipment, or pose afire hazard it

2 i kal i f brugeren. Der operateren. Service skal kun utfores av en kvalifisert servicetekniker. are not followed.
ma kun udfores service af en kvalificeret tekniker. 3. Enheten erutstyrt med en aytakbarstromiedning som haren ntegrert jordet 2. There are no operator

3. Dette udstyr er forsynet med en aftagelig netledning, som har en integreret ledning for sikkerhet, og er beregnet for tilkobling til et jordet suttak s qualfed
sikkerhedsjordledning beregnet il tillutning il en jordet 3. ke byttt stromledningen med enstromiedhing som Kke r godjent 3. This equipment s provided achable power cord which has an
sikkerhedsstikkontakt. ente typ I i integral safety ground wire ended Toronaation o grounded safety

iskift ikke netledningen med en, der ikke er af den medfalgen: koble til en toleder sti %t til
godkendte type. sruga\dngemdamersukmaunsluueulen e jordet ledningen som er jordet. a. Donot he power cord with one that is not the pr
stikkontakt, da dette vil afbrydejor b. Utstyret krever bruk av jordet ledning som en del a approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
b. Udstyret rsever bug afordRablet, som en del af sikckerhediscertiicerin- ikkerhetssertiiseringen, og modifsering allerfel bruk kan gisatfare as this will d i h i
gem,dazndringer elle forert brug eles kan medfor isiko or soman resultee  alvorli personskade ller dod b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the safety
c. Hvis det er sporsmal om installasjonen for du kobler til utstyret, ma du certification, modification or misuse can provide a shock hazard that can
€ Kotk en vBleeret airkercles T omtons i derer sporgsmél Kontakte eh kvalfisert clektrker aller produsenten vesultin serious injury or death.
om installationen, inden udstyret tilsluttes. oppfort AC-adapter. | i c. Contact trician or the if’
d. Den listede AC-adapter har shal g en hensiktsmessg siking for ortslutning. bout the installation prior to connecting
i pmeden e. Beskyttende bindemiddel ma installeres  samsvar med lokale og by Listed AC adapter.
nasionale lecningsregler og forskrfter. shall provide appropriate short-circuit backup protection.
med lokale, nationale regler og forskrifter for montering. e. Protective bonding must be installed in accordance with local national
Erklaering om strdlingseksponering ‘wiring rules and regulations.
- Dette utstyret bor kes med en 0 cm
~Dette udstyr skal monteres og betjenes med en afstand pa mindst 20 cm mellem menom radiatoren og kroppen dm
.

Radiation Exposure Statement
udstralingskilden og din kroj ~

d noen annen d op itha 20cm
med,eller d denanden e e sende: et the adstor oo yourb dy
antenne eller sender. ~This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
Driftsfrekvens (MHz): 240024835 5150-5350 54705725  5045-6425 other antenna or transmitter.
Driftsfrekvens (MH: 240024835  S150-5350 54705725  5045-6425 Maks. RF utgangseffekt: ~ <20d8m  <23dBm  <30dBm  <23dBm
Maks. RF-udgangseffekt: <20 d8m <23dBm  <30dBm  <23dBm QperatingFrequency (MHz): 24002835 SISDSIS0  ST0.S72S SoAs 65
begrenset til névdenbwkesw Max. RF Output Power: 20dBm <23dBm  <30dBm  <23dBm
Enheden er,ialle medlemslande, begraenset til kun at m bruges indendars, nar OS50 her S0 435 M e mechmnd
den opererer i frekvensomradet 5150 - 5350 eller 5945 - 6425 MHz. Drift 5,8 forbudti ke er o dl This device i restricted to indoor use only when operating in the 5150 - 5350 or
andet er i 5945 - 6425 MHz frequency range within all member states. Operation in the 5.8
i samsvarserklaering GHz frequency band is prohibited in non-BFWA member states.
Overensstemmelseserklzring Hervedterkierer UBIQUITI at denne enheten, U7-Pro-Wall e  samsvar med de
BIQUIT, at | U7.fro-Waler overen i direktivene Declaration of Conform
irel Hereby, UBIQUITI, declaveslhal this device, Ur-Pro-Wall.iin compliance with the
2014/53/E0, 2014/30/E, 20!4/35/EU Enheden har soﬂwzre dor ke ko pivike e e are o ke kan Essent{x\ o ki
overensstemmelsen med RED, fulde Hullstendige teksten til Equipm o 76 and
tekstaf EU dsizuerei folgendel d i i ElctieslEquigment 016. The device that
mation er tilgzengelig pé folgende internetadresse: ui.com/compliance cannot affect the conformity with the Radio Equipment Regulations 2017, even if
§ UpiquitnernationlHolding 8. !hescﬂwave\schanged orreplaced: The full text of the UK declaration of
Ubiquiti International Holding BY. Ekkersrijt 3102, Son, Nederland
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

the following
internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
2 New Street Square, London, United Kingdom

Safety Notices (if applicable)

Avis de sécurité (si applicable) Safety Notices (if applicable)

1. Read, follow, and keep these instructions. 1. Lisez, suivez et conservez ces instructions. 1. Read, follow, and keep these instructions.

2. Heed allwarnings. 2. Tenez compte de tous les avertissements. 2. Heedal wamings.

3. Onlyuse. ified by the 3. Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant. Only u the

© WARNING: Fawluvetopvowdepropervenmanen may cause fire hazard. Ke © ATTENTION:L tion adéquate peut causer un risque ('] w;umms,Fauuve«epmwaepmpervenmanan may(auseﬁrehazard Keep
atleast 20 mi jal d'incendie. L de tous les trous de atleast 20 m

ventilation pour un débit d‘air adéquat. airflow.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this @ ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d*électrocution, @ WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture. nexposez pas ce produit ala pluie ou a Ihumidité. product to rain or moisture.

@ WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by © ATTENTION: Nutl\lsezpasce produit dans un endroit ot il pourrait étre @ WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water. submergé par leal water.

@ WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may ©  ATTENTION: Euites dutilser ce produit pendant unorage électique. | ©  WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be aremote risk of electric shock from lightning. peuty avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre. be aremote risk of electric shock from lightning.

Electrical Safety Information (if applicable) licable)

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current 1 a e é les Electrical Safety Inform: ble)
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection toa exigences actuelles 6 éti du fabricant. i 1 Cemphance\sveqmredwl(hrespec(mvel(age frequency,and current
different power source than those specified may resultin improper lles pré requirements indicated on the manufacturer's label. Connection toa
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the limitations. & ou poser un risque different power source than those specified may result in impr
are not followed. dincendie siles limites ne sont pas respectées. operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the limitations

2. There id 2. Cema(ene\ne(annenlpasdep\écesdevantétreenuelenuespar\upévaleur 3'2"0”0"0“/%
be provided umy by a qualified service technician. ‘ 2. able parts inside

provided with cordwhich has an 3 be prouded only by a quahﬁed senvice technican
g Connection d'unﬁldelerredesécumemlégrédesnnéa\a :onnexmnéunepnsede cord which hasan

outlet. terre de sécurité. connection
2. Donot substitute the power cord with one that is not the provided a d don quin'est pas outlet.

appvoved type. Nevevuseanadapterwugwwﬂ"ectloaz “wire outlet approuvé. N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a a.Do P Isnot

une prise a 2 fils car c ra a la continuité du fil de mise  a terre. approvedtype. Never e an adapter plug o connect o a 2 wire outlet

T theuseof the ground wireasa pat of the sfety b, Le matériel nécesite utilsaton dunfi e miseala tee dans e cade de as this will defeat the continuity of the grounding wire.

canitcaion, mocifcation o misuse <an previde a shack hasard that can tout b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the safety

result in serious injury or death. peut constituerun ,,Sque de choc électrique pouvant entrainer une certification, modification or misuse can provide a shock hazard that can
. Contacta qualfied eectician r the manfacurer fthere ae questions blessure grave, voire la mort. resultinseious iy or death

Zbout the instllation prior 0 connecting the equip . Contattes un lecticen qualiié u e fab as de questions au <. Con if

ed AC adpter Batding nstataton Sujet de linstallation avant la connexion du matériel about the nstatfation prior to conmectin
el provide approprate short et backup protection d. Une mise 3latere de protection es fourie par fadaptateur CA inciiqué. d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building installation
local national Le batiment fournira shall provide appropriate short-circuit backup protection.
‘wiring rules and regulations. courts-circuits. e. Protective national
e. Une couche protectrice deliaison doit étre installée conformément aux wiring rules and regulations.
lable at ginternet address:

régles et réglementations locales,

Compl s avail inginternet address: @
é sont disponibles a [adresse R ui.com/compliance
ui.com/compliance

ui.com/compliance

Instructions
relatives au
E-Label

-Label
Instruction

RCM
Information




